
INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

Félicitations à Maurice Jacob pour 
sa nomination au grade de 

chevalier de la Légion d'honneur. 

Congratulations to Maurice Jacob on 
his appointment as 

chevalier de la Légion d'honneur 

FRANCE : LIMITATION DE LA CIRCULATION 

La Gendarmerie française nous a informés qu'en raison 
du passage du Tour de France (direction Collonges-Gex) 
l'accès à L3 et ALEPH sera interrompu samedi 23 juillet entre 
10.00 et 13.00 heures. La circulation entre les sites de Meyrin, 
Prévessin et les autres Points du LEP, la Résidence 
"La Rivière" et le Foyer de Saint-Genis-Pouilly ne subira 
aucune limitation. 

Relations avec les Pays-hôtes 
Tél. 5152 

FRANCE : TRAFFIC RESTRICTIONS 

The French police have informed us that access to L3 and 
ALEPH will be closed on Saturday 23 July between 10.00 
and 13.00 hrs as the Tour de France cycle race passes through 
the Pays de Gex from Collonges to Gex. However, there will 
be no restriction on traffic to and from the Meyrin and 
Prévessin Sites and the remaining LEP access points, the 
"La Rivière" Residence or the Saint Genis-Pouilly hostel. 

Relations with the Host States 
Tel. 5152 

FORTRAN 90 SUMMER COURSE, 8-12 AUGUST 

Recently, CERN has acquired IBM's xlf version 3 (Fortran 90) compiler, and we expect this to be installed on a hoped-for SP2 
in the autumn. DEC's f90 compiler is available on afcern. We are negotiating a site licence for a native compiler for Solaris 2.x, 
initially for installation on the new Meiko CS-2, and we are exploring several options for Windows. The portable NAG f90 
compiler has been available on nine different platforms at CERN (unix and VMS) for some time. 

Fortran 90 contains not only important features such as procedure interfaces, recursion, derived data types and pointers, 
sometimes found in other languages, but also a very powerful numerical capabilty, including an array language, control of 
precision and a large set of mathematical intrinsic functions, that no other language offers (or is likely to offer for a long time). 
The module and other features allow code and data to be packaged and protected in a way that has important implications for 
the construction of software libraries. Its traditional emphasis on efficiency is maintained and it is backwards compatible with 
FORTRAN 77, but its new features encourage the production of safe and reliable software. 

This course is intended to give an overview of all the new features of Fortran 90. It will take place each morning in the week 

of 8-12 August, from 9.00 until about 10.15. Anyone on the CERN site is welcome to attend, and no fee is required. Summer 

visitors are especially welcome. For planning purposes, you are requested to send an e-mail to metcalf@cernvm stating your 

intention to attend. You will then be sent further details. 

Mike Metcalf/CN/ASD 
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DECES 

Nous avons le regret d'annoncer le décès de Monsieur Tanguy ALTHERR, survenu le 14 juillet 1994. Monsieur Tanguy 
ALTHERR, né le 2.2.1963, travaillait à la Division TH et était au CERN depuis le 1.1.1993. 

Le Directeur général a envoyé un message de condoléances de la part du personnel du CERN. 

Affaires sociales 
Division du Personnel 

SALVATORE LANZANO 

1955-1994 

E' con v ivo dolore che ci vediamo costretti ad 
annunciare la prematura scomparsa del nostro amico e 
collega Salvatore sopraggiunta il 4 luglio a seguito di una 
improwisa malattia. Con la sua fine è venuta a mancare 
una délie figure di maggior rilevanza umana e 
professionale facenti parte del nostro gruppo di ricerca. 
All'esordio délia sua partecipazione aile attività del CERN, 
egli col laboré con gli esperimenti UA4 ed UA7, 
occupandosi sia délia progettazione e sviluppo degli 
apparati sperimentali, che dell'analisi dati. Successi-
vamente egli entrô nell' esperimento L3, acquisendo 
rapidamente la stima e la fiducia délia Collaborazione per 
le sue doti basate essenzialmente sul suo talento e sulla 
sua instancabile operosità. Anche lî egli giocô un ruolo 
essenziale nello sviluppo e nella messa in opera di tutta la 
parte interna dello Spettrometro per Muoni nonché nella 
relativa analisi dei risultati. Ultimamente era attivamente 
coinvolto nella realizzazione del Trigger per le camere in 
avanti, investendo compiti di primaria responsabilità. 
Salvatore aveva raggiunto da poco meno di due anni 
l 'obiettivo di divenire Professore Associato presso 
l'Università "Federico II" di Napoli. Era sposato dal 
settembre del 1992. 

We deeply regret to announce the untimely death of 
our friend and colleague, Salvatore Lanzano, who died on 
4 July after a sudden illness. His passing leaves us bereft 
of a person of great human and professional importance 
to our research team. His first work at CERN was on the 
UA4 and UA7 experiments, where he worked on the 
design and development of experimental apparatus and 
on data analysis. Later he moved to the L3 experiment, 
swiftly winning the respect and trust of the collaboration 
for his gifts, largely based on his talent and tireless energy. 
There too he played a key part in the development and 
commissioning the entire inner part of the muon 
spectrometer and in relative analysis of the results. Latterly 
he had major responsibilities in work on producing the 
trigger for the forward chambers. Slightly less than two 
years ago he succeeded in becoming an associate professor 
at the Federico I University, Naples. He was married in 
September 1992. 
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